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ni kom. Odpor proti američanstvu in proti konform iz mu, ki je bil med 
ostalim značilen za lansko leto (Duhamelov Scenes de la vie future in 
M ti sie Julesa Romainsa sta presenetljiva zgleda zanj), se strinja z 
iskanjem vsekrivca in namiguje na nova vprašanja, nova vrednotenja, 
nove mite, ki se bodo rodili iz razglabljanja o strojstvu. Nemara tudi 
na opredelbo novega klasičnega človeka. 

Posameznik, osamljen, ločen od svojih vrstnikov z neprodušnimi 
stenami, bo zahteval, že zahteva možnosti za združevanje, sen skupnega 
verovanja, razbija edinico, kamor sta ga zaklenila Freud all Proust, 
izteza roke proti enakim vrstnikom, se hoče včlaniti v skupino, ki pa 
naj ga vendar ne zabriše popolnoma. Problem o posameznikovih pra-
vicah in o pravu kolektivnosti, drag Rousseau ju, sc stavi v novi obliki: 
poedincc trpi radi svoje osamelosti in trpi na drugi strani radi kon-
formizma, ki mu je bil vsiljen od zunaj. Individualizem se je mogoče 
izživel kot nauk, ali ostal je kot dejstvo, ki ga ne moremo zanemariti. 
Poedinec zahteva vesoljne vere, kateri bi se posvetil. 

Bruncricre je govoril o prehodnih dobah, Peguy je ločil v zgodovini 
periode — faze nereda, priprav ali razkroja — in epohe, ugodne za 
razcvit velikih sistemov in velikih del. Leta od T < J I 8 . do 1 9 3 0 , kakor 
da res kažejo značaj zaključenega kroga, prehodne dobe ali obdobja. 
Z a t o se mi je videlo zanimivo, nemudoma zabeležiti, čeprav morda s 
hudimi pomotami v perspektivi ali v sodbi, nje splošno črto in pogla-
v i t n e pOj a. V C. (2 avtorjevim dovoljenjem poslovenil A. Debeljak.) 

K I K L O P 
S A T I R S K A D R A M A — E U R I P I D E S 

( P O S L O V E N I L F R. B R A D A Č ) 

Kakor znano, jc tragedija, katere stvaritelji so bili stari Grki, vznikla 
iz zborske poezije, in sicer iz m i medenega ditlramba,ki je bil zborska 

pesnitev, namenjena prvotno v čast bogu Dionysu, T a ditiramb je črpal 
snov iz junaške pripovedke in je zato tudi vsebina ne le najstarejše, tem-
več vse tragedije j . in 4 . stoletja vzeta i z junaške pripovedke v obliki, 
ki jo je dobila v epu in v zborski liriki. T a ditiramb so peli med bujnim 
plesom satiri, razposajeni demoni plodnosti s konjskimi repi in konj-
skimi ušesi, pod vodstvom očeta Si lena s koz jo brado in drugimi kozjimi 
atributi. Silen je bil torej tragos (kozel), po njem so se imenovali satiri, 
ki so v zboru plesali in peli, tragodoi in po njih tragedija. Iz tega diti-
ramb a se je kmalu razvi la sat irska Igra ali satirska drama, ki je pri-
kazovala vesele dogodivščine iz junaške pripovedke. Snov sama, to je 
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o d l o m e k i z h e r o j s k e p r i p o v e d k e , je d a l a p o v o d , d a s o r a z e n sä t i r o v in 

Si len a n a s t o p a l e še d r u g e o s e b e i z h e r o j s k e g a a l i b o ž a n s k e g a s v e t a . Z a j e -

m a n j e s n o v i i z j u n a š k e p r i p o v e d k e p a je s č a s o m a p r i v e d l a p e s n i k e n a 

m i s e l , d a b i m o g l i r a z e n v e s e l i h d o g o d k o v p r i k a z o v a t i t u d i r e s n o s n o v 

p r i p o v e d k . 2 r e s n o , v z v i š e n o s n o v j o p a je b i l z b o r v ž i v a l s k i m a s k i 

n e z d r u ž l j i v in — p r a v i A r n i m v s v o j i h A k a d e m s k i h p r e d a v a n j i h — 

n e k e m u p e s n i k u j e p r i äl a m i s e l , d a j e p o s t a v i l z b o r n a m e s t u v sat i r s k e m 

v k a k e m d r u g e m k o s t u m u . 

K e r p a j e b i l a I s a t i r s k a i g r a i p o z n e j š a t r a g e d i j a d e l D i o n y s o v e g a 

b o g o s l u ž j a , s ta t r a d i c i j a in s v e t o s t k u l t a o h r a n i l i t u d i že p o z n e j e s i t i r s k o 

i g r o , i n s icer t a k o , d a se j e p o t r e h t r a g e d i j a h v s a k i č u p r i z o r i l a t u d i p o 

e n a s a t i r s k a d r a m a v e s e l e , n a g a j i v e v s e b i n e z a o d d i h ž i v c e v , k i so se 

p o n a p c r e m , t r a g i č n e m d e j a n j u t r a g e d i j z o p e t o d p o č i l i . 

D a p o k a ž e m , k a k š n e so b i l e te s i t i r s k e d r a m e , s e m p r e v e d e l E u r i -

p i d o v e g a K i k l o p a , e d i n o s ä t i r s k o d r a m o , k i se n a m j e o h r a n i l a p o p o l n a . 

N a p r v i p o g l e d je Č u d n o , d a se je m e d t o l i k i m š t e v i l o m E u r i p i d o v i h t r a -

g e d i j o h r a n i l a s a m o e n a i g r a te v r s t e . Č e p a p r e m i s l i m o v s e , k a r v e m o 

o E u r i p i d u , k i je b i l z a s v o j o d o b o p o p o l n o m a m o d e r e n Č l o v e k , k i b i se 

b i l r a d o t r e s e l c e l o j u n a š k e p r i p o v e d k e , n a k a t e r o g a j e v e z a l a t r a d i c i j a , 

t e r u s t v a r i l n a m e s t u s t a r e t r a g e d i j e , s l o n e č e n a j u n a š k i p r i p o v e d k i , m o -

d e r n o o b č a n s k o d r a m o , i n č e u p o š t e v a m o d e j s t v o , d a je ž e e n k r a t n a -

m e s t u s i t i r s k e i g r e p o s t a v i l z a s k l e p t r i l o g i j e n e k a k o „ v e s e l o t r a g e d i j o " 

A l k e s t i d o , b o m o p r i t r d i l i M . P o h l en z u ( D i e g r i e c h i s c h e T r a g ö d i e , 1 9 3 0 , 

str. 241.), k i m e n i , d a j e E u r i p i d e s s p l o h č e s t o u p r i z a r j a l n a m e s t u s£t ir-

s k e Igre t r a g e d i j o v s t i l u A l k e s t i d e ; k e r se je n j e g o v a n a r a v a u p i r a l a 

s £ t i r s k i igr i . V p o d k r e p i t e v t e g a n a z o r a n a v a j a P o h l e n z d e j s t v o , d a je 

b i l o m e d 7 4 p r i s t n i m i E u r i p i d o v i m i d r a m a m i , k i j i h je i m e l a Je a l e k s a n -

d r i j s k a b i b l i o t e k a , l e s e d e m s a t i r s k i h iger . 

S n o v s i t i r s k e d r a m e K i k l o p a s o O d y s s e j e v e d o g o d i v š č i n e pr i k i k l o p u 

P o l y f e m U j k i s o n a m z n a n e i z H o m e r j a , 

B e s e d a k i k i o p p o m e n i v g r š č i n i „ o k r o g l o o k e g a " , o r j a k a z e n i m s a m i m 

o č e s o m s r e d i če la . D v e p r e d s t a v i o k i k l o p l h p o z n a m o . P r i H e s i o d u ( v 

T h e o g o n i j i ) s o k i k l o p i s i n o v i v e l i k a n i m a t e r e Z e m l j e , k i j i h je o č e p a h n i l 

v T a r t a r o s , o d k o d e r j i h je reš i l še le Z e v s ; v z a h v a l o m u k u j e j o b l i s k e i n 

s t r e l e . P r i H o m e r j u so k i k l o p i o r j a k i , k i b i v a j o n a d a l j n e m z a p a d u v 

j a m a h , v s a k z a s e s s v o j o ž e n o in o t r o k i , i n se ne m e n i j o d r u g z a d r u g e g a , 

p a t u d i z a b o g o v e ne, P o l y f e m os je p o H o m e r j u t a k o r j a k ; s t a n u j e v 

s v o j i sp i l j i , a b r e z ž e n e i n o t r o k . H r a n i se z m l e k o m o v a c fn k o z p a t u d i 

z m e s o m ; p o s e b n o m u g r e v s l a s t č l o v e š k o m e s o . V i n a n e p o z n a , z a t o se 

h i t r o u p i j a n i , k o m u O d y s s e u s p o n u d i v i n a . 
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O s e b e . 

K i k l o p P o l y f e m o s , 

O d y s s e u s . 

Silen. 

S a t i r i , S i l e n o v i s i n o v i , t v o r i j o z b o r . 

Prizorišče: Pobočje gore Etne z ogromno votlino. 

Silen (pospravlja pred votlino). 
D i o n y s o s , z b o g tebe t isoč m u k 

t r p i m z d a j in sem jih t r p e l ze m l a d : 

n a j p r e j , k o H e r a t i j e u m z m e š a l a 

in si ušel r e d n i c a m , g o r s k i m v i l a m , 

n a t o , k o si z G i g a n t i se b o r i l 

In sem t i s t a l o b desni — z v e s t p r i b o č n i k : 

E n k ć l a d u p r e b i l sem s k o p j e m ščit 

in g a u s m r t i l . A m p a k . — ni le sen, 

k a r p r a v i m ? N e ! P o k a z a l p l e n sem B a k c h u ! 

Še b o l j k o t ä k r a t p a t r p i m s e d a j . 

K o z v e d e l sem, d a je p o s l a l a H e r a 

s v o j a t t y renski h g t i s a r j e v n a d te, 

d a b i p r o d a l i te n e z n a n o k a m , 

o d p l u l i s m o z o t r o c i t e i skat . 

S a m sem n a k r n u z g r a b i l z a k r m i l o 

in p o t r a v n a l d v o v e s e l n e m u b r o d u , 

s i n o v i p a sedel i so p r i v e s l i h ; 

š u m e l o je, k i p e l o s in je m o r j e . 

T a k o s m o te i s k a l i , g o s p o d a r . 

B l i z u M a l e je p a se je z a g n a l 

n a m v l a d j o v z h o d n i v e t e r in j o t rešč i l 

n a s k a l o E t n e , k j e r p o j a m a h p u s t i h 

s i n o v i m o r s k e g a b o g i , 

k i k i o p i e n o o k i , l j u d o ž r c L 

N j i h eden n a s je u je l , z d a j s m o m u s u ž n j i . 

P o l v f e m o s se z o v e m o ž , k i m u 

h l a p č u j e m o . — P r e j s m o s luž i l i B a k c h u , 

a z d a j s m o h l a p c i d i v j e g a o r j a k a . 

S i n o v i m o j i m l a d i m l a d e j a n j č k e 

p a s ö p o g o r s k i h bregih in v i š i n a h , 

jaz p a d o m a z v o d ö k o r i t a p o l n i m , 

j 
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p o m e t a m to le j a m o in p r i p r a v l j a m 

b r e z b o ž n e m u k i k l o p u j e d b r e z b o ž n o . 

T a čas i m a m u k a z , da z g r a b l j a m i 

ž e l e z n i m i p o v s o d l e p o p o g r a b i m ; 

s p o d o b i sc, d a v s n a ž n i j a m ! s p r e j m e m 

g o s p o d a P o l y f e m a in o v c e . 

(Zagleda satire, ki zeno credo domov.) 
T a m l e ž e m o j i f a n t j e ž e n e j o 

č r e d e d o m o v . — P a k a j je t o ? Z a k a j 

v e s e l o skačete in p lese te, 

k a k o r t a k r a t , k o v r a z b r z d a n e m r o j u 

ste s p r e m l j a l i D i o n y s a k A l t h a j i 

m e d b u j n o p e s m i j o in z v o k i l ire? 

(Nastopi zbor satirovs ki plešejo in prijazno nagovarjajo svoje 
živali.) 

Z b o r . O č e t o v p l e m e n i t i h sin 

in v r l i h m a t e r sad, 

k a j lezeš mi n a r o b peč ine? 

G l e j , t u k a j je z a v e t j e , 

in s lastne t r a v e n a p r e t e k i 

I n v o d e s v e ž e i m a š d o v o l j 

v k o r i t i h p r e d v o t l i n o , 

k j e r ti b e k e č e m l a d i rod. 

L e d a l j e , t a m n i k a r , a j d f t u o b i r a j 

o b r o n k a r o s n o t r a v o ! 

H e j , č u j , d r u g a č e v r ž e m k a m e n ! 

N a p r e j , n a p r e j , r o g a č , 

o v a c v o d n i k , h l e v a r 

k i k l o p s k e g a p a s t i r j a ! 

P r e p o l n o m l e k a v i m e i m a š , 

d a j , da se na sesa 

t i n e ž n i h j a g n j e t z a r o d v staj i , 

k i v e s d a n s p i ; z d a j č a k a , 

k d a j pr ideš , in b e k e č e , 

L e brž. v p r o s t o r n o s t a j o z d a j 

i n p u s t i s o č n o p a š o 

etnejskih bregov in strmin. 

N a p r e j zdaj, tam nikar, ajd, ttf se pasi 
na t r a v n a t e m o b r o n k u , 

1 7 0 
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Hej, čuj, drugače vržem kamen! 
Naprej , naprej, ti spaka, 
vodnica ovc in up 
kiklopskega pastirja! 

O , kje je Bakchos, kje je roj 
bakchanrinj s tirzom v roki?! 
T u bobni ne odmevajo 
ob živih vodnih virih, 
tu zlate kaplje vina ni, 
ni Nise, kjer bi z nimfami 
bakchantsko pesem pel, 
opeval Afrodito , 
k o t z belonogiim bakchantkami 

sem nekdaj jo lovi k 

O dragi, ljubi Bakchos naš, 
kje z d a j osamljen 
stresaš svoje plave kodre? 
Jaz, tvoj služabnik, 
zdaj služim pri kiklopu enookem 

in suženj blodim, 
oblečen klaverno za kozla, 

oropan tvojega prijateljstva. 

S i l e n . O t r o c i , t i h o ! H l a p c e m n a r o č i t e , 

n a j č r e d e s e ž e n o v v o t l i n o s k a l n o ! 

Z b o r . Pojdite! -— A zakaj tako mudi se, oče? 

S i l e n . O b morskem bregu vidim grško ladjo; 
glej, tamle se že bl ižajo veslači 
z nekakim vojskovodjo! O k r o g vrata 
imajo prazne vreče in posode 
za v 6 d o — brez ž ivi l so kajpada. 
Ubogi tujci, kdo so? N e vedo, 
kakšen trinog je naš gospod kiklop, 
sicer bi v to negostoljubno jamo, 
v kiklopsko žrelo to nikdar ne sli. 
A m p a k le tiho, da zvem<5, odkod 
prišli so semkaj v tc etnejske gore. 

(Nastopi Odysseus in mornarji; s sabo nosijo prazne vreče in 
vrče ter poln meh vina.) 
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O d y s s e u s . P r i j a t e l j i , p o v e j t e , je-l i k j e 

studeneCj d a si ?.ejo o h l a d i m o , 

bi h o t e l li ž i v i l p r o d a t i k d o 

m o r n a r j e m b e d n i m ? — Č u d n o , z d i se m i , 

d a s m o pr iš l i v D i o n y s o v o m e s t o ; 

z b o r sati r o v tu v i d i m p r e d v o t l i n o . 

P o z d r a v l j a m n a j p r e j n a j s t a r e j š e g a . 

S i l e n , P o z d r a v l j e n , t u j e c ! K d o si in o d k o d ? 

O d y s s e u s , O d y s s e u s z I t a k e , k r a l j K e f a l o n c e v . 

S i l e n , č v e k a č p r e k a n j e n , v e m , k r i S i s y f o v a , 

O d y s s e u s . S a j , saj , p r a v ta sem — a z a k a j m e psuješ? 

S i l e n . O d k o d p r i p l u l si na s ic i lski b r e g ? 

O d y s s e u s . I z I l i j a , iz b o j n i h stisk t r o j a n s k i h . 

S i l e n . K a k o da nisi z n a l p o t i d o m o v ? 

O d y s s e u s . V i h a r j i so nas s s i lo sem z a g n a l i . 

S i l e n . Z a B o g a ! T o r e j p r a v t a k o k o t nas! 

O d y s s e u s , Je tudi t e b e si la sem z a n e s l a ? 

S i l e n . Je , k o sem g u s a r j e z a s l e d o v a l , 

k i n a m D i ö n y s a so u g r a b i l i . 

O d y s s e u s, K a k š n a je z e m l j a to? K d o b i v a tod? 

S i l e n . S i c i l i j e n a j v i š j a g o r a E t n a . 

O d y s s e u s , K j e m e s t n o je o b z i d j e , k j e so s to lp i? 

S i l e n . J i h ni . G r i č e v j e b r e z l j u d i , p r i j a t e l j ! 

O d y s s e u s . A k d o t u b i v a ? M o r d a r o d z v e r i ? 

S i l e n . K i k l o p i v j a m a h , n e p o d s t r e h o hiš . 

O d y s s e u s , K d o je v l a d a r ? I m a j o I j u d o v l a d o ? 

S i l e n . N o m a d i so; ob las t i n e p o z n a j o , 

O d y s s e u s , S ć j e j o ž i t o ? O d č e s i 

S i l e n . 2 i v e o d m l e k a , s ira in b r a v i n e , 

O d y s s e u s . J c z n a n j i m t r m i s o k , p i j a č a B a k c h a ? 

S i l e n , K a j Se! V i n a in p l e s a n e p o z n a j o . 

O d y s s e u s . S o g o s t o l j u b n i in p r i j a v n i t u j c e m ? 

S i l e n . H o , t u j c i so n a j s l a j š a j i m s lašč ica! 

O d y s s e u s , K a j p r a v i š ? D a j e d ć m e s o č l o v e š k o ? 

S i l e n . Še v s e , k a r j ih je sem z a š l i , so snedl i , 

O d y s s e u s . A k j e je v a š k i k l o p ? Je li v v o t l i n i ? 

S i l e n . O d š e l je, S ps i l o v i z v e r j a d p o E t n i . 

O d y s s e u s , V e š , k a j s tor i t i , da o d t o d z b e ž i m o ? 

S i l e n . N e v e m , O d y s s e u s ! A m p a k v s e b i stori l , 

ijt 
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O d y s s e u s , N a m t r e b a je z i v i l ; t e h n a m p r o d a j ! 

S i l e n . R a z e n m e s a m n i č , k o t s e m ž e r e k e l . 

O d y s s e u s . T u d i m e s o b i n a m v t e š i l o g l a d . 

S i l e n . N o , k r a v j e m l e k o j c šc tu in sir. 

O d y s s e u s . S e m ž n j i m ! N i h č e ne k u p i m a č k a v v r e č i . 

S i l e n . A k o l i k o m i d a s z l a t a z a tti? 

O d y s s e u s . Z l a t a ne, p a č p a B a k c h o v e p i j a č e . 

S i l e n . B e s e d a s l a d k a ! N a š a d o l g a ž e l j a ! 

O d y s s e u s . T a s o k n a m d a l je M a r o n , b o ž j i s in. 

S i l e n . K i sem g a p e s t o v a l v n a r o č j u s v o j e m . 

O d y s s e u s . S i n B a k c h o v , d a r a z l o č n e j e p o v e m . 

S i l e n . I m a š n a l a d j i še g a a l i s s a b o ? 

O d y s s e u s . T u , v t e m l e m e h u , s t a r č e k , k a r p o g l e j ! 

S i l e n . Z a m o j e g r l o t e g a j e p r e m a l o . 

O d y s s e u s . T o ni n a v a d e n m e h , v n j e m v i n a j e 

£e e n k r a t t o l i k o , k o t se t i z d i . 

S i l e n . P r e k r a s e n v i r i n Čudov i t z a r e s ! 

O d y s s e u s . N a j d a m ti n a j p r e j k u p o č i s t e g a ? 

S i l e n . S e v e ! N a j p r e j p o s k u š n j a , p o t l e j k u p . 

O d y s s e u s , P r a v ! T u p r i m e h u je ž e t u d i č a s a . 

S i l e n . N a l i j , d a b o m o b č u t i l , d a sem p i l ! 

O d y s s e u s . N a ! 

S i l e n . O j e j o je j , to je prekrasen v o n j ! 

O d y s s e u s . T i vidiš v o n j ? 

S i l e n . N e , a m p a k d u h a n i g a ! 

O d y s s e u s . P o k u s i , d a ne b o s z a s t o n j g a h v a l i l ! 

S i l e n . T e . . . t e . . t e , . , (mtaska). Ž e m e v a b i k p l e s u B a k c h o s ! 
A A A i 

a — a — a ! 

O d y s s e u s . T e je l e p o p o b o ž a l o p o g r l u ? 

S i l e n . S t o p i l o m i je v n o g e k a r d o n o h t o v . 

O d y s s e u s . P o t e m sc b o r a v n a l a t u d i c c n a . 

S i l e n . P u s t i v a z d a j d e n a r ! K a r m e h o d p r i v a ! 

O d y s s e u s . P r i n e s i s i ra a l i j a g n j e t i n e ! 

S i l e n . B o m , b o m ! K a j m a r m i z d a j jc g o s p o d a r ! 

Z a e n o č a š o , k i j o s m e m I z p i t i , 

b i d a l m a k a r i č r e d e v s e h k i k l o p o v . 

N a j z g l a d k e s k a l e v r ž e m e v m o r j ć , 

č e l e e n k r a t se g a t a k o n a s r k a m , 

d a b o d o o b r v i t e ž k e m i k o s v i n e c . 
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B e d a k je, k o m u r ni p i j a č a všeč . 

I z v i n a se r o d i r a z v r a t n a strast 

in b u j e n ples in vseh skrbi p o z a b a . 

Z a t o si k u p i m s l a d k e te p i j a č e , 

n a j cmeri se p o t e m k i k l o p n e u m n i 

in se solz i o k o m u sredi čela. 

(Silen odide v votlino po sir in jagnjeta.) 
Z b o r . Č u j , m a l o se p o m e n i m o , O d y s s e u s ! 

O d y s s e u s . K a k o r p r i j a t e l j i s p r i j a t e l j e m . 

Z b o r . Ste osvoj i l i H e l e n o in T r o j o ? 

O d y s s e u s . I n v e s d o m P r i j a m i ' d o v zruši l i . 

Z b o r . I n k o ste ro d e k l e d o b i l i v r o k e , 

ste paČ si p r i v o š č i l i j o pošteno? 

O d n e k d a j ji je eden bil p r e m a l o ! 

G o r e l a je k o t p a n j , i a z a p e l j i v k a , 

in r e k l a z b o g o m s v o j e m u m o ž i č k u , 

M e n e l a j u j k o je u z r l a n j e g a , 

ki nosil tiste p i s a n e je h l a č e , " 

k r o g v r a t a p a o v r a t n i c o k o t ps iček. 

S m r t ž e n s k a m ! — le z a m e ostani k t e r a ! 

S i 1 e n (se vrača iz jame s sirom in jagnjeti). 

N a , O d y s s e u s , j u n a k — c v e t naših čred 

in sira d o b r e g a o g r o m n e hlebce! 

V z e m i t e in z d a j b r ž o d te v o t l i n e , 

a meni v i n s k o k a p l j i c o pust i te ! 

J o j ! T a m le gre k i k l o p ! K a j je storit i? 

O d y s s e u s . P o nas je, starec! K a m n a j u b e ž i m o ? 

S i l e n . N a j b o l j e k a r v v o t l i n o ! S k r i j t e se! 

O d y s s e u s . Strašen n a s v e t , k i nas p o g a n j a v pas t ! 

S i l e n . N i strašen; m n o g o s k r i v a l i š č je v jami . 

O d y s s e u s , N e , t e g a ne! S a j bi £e m r t v a T r o j a 

se z g r a ž a l a , če bi p o b e g n i l z d a j 

p r e d enim m o ž e m , k o sem č e s t o k r a t 

se mer i l v b o j u s tisoč F r i g i j c i . 

Č e m o r a m o u m r e t i , u m r l m o č a s t n o 

ali p a ž i v i si r e š i m o čast. 

Kiklop (nastopi z debelo gorjačo). 

K a j je? K a j p a p o m e n i ta objestnost? 

* S tem j c Paris označen koi barbar. 
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Z a k a j ta h r u p ? T u nc s l a v i m o B a k c h a , 

sa j tu n i c i m b a l , n i b r n e c i h b o b n o v . 

K a k o je z j a g e n j č k i m l a d i č k i ? 

A l i sesajo p r i d n o in v e s e l o 

g n e t ć se p o d t r e b u h o m s v o j i h m a t e r ? 

Je m l e k o z e p r i p r a v l j e n o z a sir? 

N o , k a j ? D r u g a č e p a l i c a b o pe la , 

d a se b o j o k a l m a r s i k d o o d v a s . 

K a j p a s trmite v t l a ? N a v z g o r o č i ! 

Z b o r , G l e j , ž e s m o k Z e v s u d v i g n i l i oč i 

in z v e z d e g l e d a m o , O r i o n a . 

K i k l o p . Je ž e obed p r i s t o j n o mi p r i p r a v l j e n ? 

Z b o r . Jc . L e g o l t a n e c d o b r o si p r i p r a v i , 

K i k l o p , Ste l a t v i c e mi z m l e k o m n a p o l n i l i ? 

Z b o r . Ć e hočeš, c^lo k a d ga l a h k o spiješ. 

K i k l o p . Je o v č j e , k r a v j e ali mešano? 

Z b o r . K a r ti diši , le m e n e ne p o g o l t n i ! 

K i k l o p , B o g v a r i ! V i b ! se mi še v ž e l o d c u 

p r e v r a č a l i ! B i l a bi b r i d k a smrt! 

P a k a k š n o v i d i m t a m d r u h a l p r e d j a m o ? 

S o prišl i sem t a t o v i , t o l o v a j i ? 

S a j t o $o jagnjeta. i z m o j e s ta je 

in s p rot jem z v e z a n a ! I n h lebc i s ira! 

In plcšec naš, S i len, je v e s z a b r e k e l , 

k o da g a k d o p o g l a v i je o b u n k a l , 

(V resnici je Silen z ar i p Ijen v obraz od preveč zaužitega vina.) 

S i l e n . O h , m r z l i c a m e stresa, v e s sem zbit . 

K i k l o p . O d k o g a ? K d o poskušal jc pesti 

n a t v o j i g l a v i ? 

S i l e n . T i - l c tu, K i k l o p , 

k e r nisem dal j im, d a bi te o k r a d l i . 

K i k l o p . M c niso m a r p o z n a l i , d a sem b o g ? 

S i l e n , S a j sem j i m p r a v i l , ti p a so nosil i 

b l a g ć iz jame, jedli sir, č e p r a v 

sem b r a n i l ; j a g n j e t a ce lo so k r a d l i . 

I n rek l i so, d a b o d o te z v e z a l i 

z v e r i g o , d o l g o v a t l e tr i , čez p o p e k , 

i z trgal i ti d r o b , p o h r b t u zb i l i , 

ti odri i k o ž o , p r i v e z a l i te 
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p o d k l o p v e s l a r s k o in p o t e m p r o d a l i , 

d a s k a l e boš v a l i l , robćta.1 v m l i n u . 

(Silen govori v zadregi nesmisel; stavki drug drugega izklju-
čujejo.) 

K i k l o p . Z a r e s ? K a r p o j d i in p r i p r a v i b r ž 

m i m e s a r i c o t e r n a l o ž i b u t a r . 

Z a k o l j e m j i h ; n a p o l n i m si t r e b u š č e k , 

p o j e m j ih t o p l e z r a ž n j a , nc da b i 

j ih r e z a l p o d a r i t v e n i h p r a v i l i h . 

N e k t e r e s k u h a m , d r u g e p a si spečem. 

D i v j a č i n a m i i t a k ž e p r e s e d a . 

D o v o l j sem se m a s t i l z je leni , l e v i , 

z d a j m i k a m e č l o v e š k e g a mesa . 

S i l e n . K a j n o v e g a t i p o v s a k d a n j i h r a n i 

d is i, g o s p o d , k a j n e ? S a j res ž e d o l g o 

ni b i l o t u j i h g o s t o v v t v o j o hišo . 

O d y s s e u s . K i k l o p , p o s l u š a j t u d i nas z d a j , t u j c e ! 

Z i v i l p o t r e b n i , s m o pr iš l i d o l a d j e 

sem k t v o j i j a m i k o t pošteni k u p c i . 

Z a č a š o v i n a n a m je h o t e l t a - l e 

p r o d a t i j a g n j e t a ; d o b i l jc v i n a 

in d a l j ih je b r e z si le , p r o s t o v o l j n o . 

N i t r o h i c e ni res, k a r z d a j l e t rd i , 

k o si g a u j e l , da n a s k r i v a j p r o d a j a , 

k a r las t je t v o j a . 

S i l e n . J a z ? P o g i n e n a j ! 

O d y s s e u s . Č e l a ž e m — r a d . 

S i l e n . R o t i m te pri P o s e i d o n u , 

o č e t u t v o j e m , in p r i T r i tonu, 

N e r e j u , p r i K al i psi, N c r e j a d a b , 

p r i r i b j e m r o d u , p r i m o r j a v a l o v i h , 

n a j l e p š i v s e h K i k l o p o v , l j u b e z n i v i 

g o s p o d m o j , da p r o d a j a l nisem t u j c e m 

ničesar t v o j e g a . C e l a i e m , b o g m e , 

p o g i n e j o n a j mi s inovi d r a g i . 

Zbor (protestira proti takt zaklet bi in vrne očetu enako). 
N a n a š r a č u n ne k o l n i l V i d e l i smo, 

d a si p r o d a j a l ; a k o l a ž c m o , 

1 7 * 
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p o g i n e n a j n a m o č e , t u j c e m p a 

k r i v i c n c d e l a j f 

K i k l o p . L a ž e t e ! Z a u p a m 

m u b o l j k o t R a d a m a n t h y j u , k e r je 

p r a v i č n e j š i o d n j e g a . — P a o d k o d 

s te sem p r i p l u l i , t u j c i ? — K d o , o d k o d ste? 

K a t e r o m e s t o v a s j c i z g o j i l o ? 

O d y s s e u s , S m o z I t h a k e . , K i k l o p , p r i š l i p a s m o 

i z T r o j e , k i s m o j o d o t a l p o d r l i ; 

v i h a r j i m o r s k i s o nas sem z a n e s l i . 

K i k l o p . A — t is t i , k i ste sl i se m a š č e v a t 

n a d T r o j o r a d i r o p a z l e H e l e n e ? 

O d y s s e u s . D a , t i s t i ! G r o z a , k a r s m o p r e t r p e l i ! 

K i k l o p , S r a m o t n a v o j s k a , k i g r e v F r l g i j o 

č e z m o r j e r a d i ene s a m e ž e n s k e ! 

O d y s s e u s . T o b o g je h o t e l . K r i v ni t e g a č l o v e k 

M i p a te p r o s i m o , s in p l e m e n i t i 

p o m o r s k e g a b o g a , o d k r i t o g o v o r e č , 

n i k a r n a s , k i p r i š l i s m o v t v o j o h i š o 

p r i j a t e l j i , n e u b i j , n i k a r n a j nas 

ne z g r i z e j o z o b j e v b r e z b o ž n o h r a n o ! 

M I s m o reš i l i o č e t u t v o j e m u 

s v e t i š č a v s r c u G r c c i j e , g o s p o d . 

S v e t , n e d o t a k n j e n je T a i n a r s k i r t ič , 

z a l i v M b l e j s k i , s r e b r o n o s n e s k a l e 

A t h e n e S u n i j s k e , v G e r a i s t u h r a m i ; 

s o v r a ž n e g a H e l a d e s r a m o t e n j a 

m i n i s m o o d p u s t i l i F r i g i j c e m . 

K a r s m o d o s e g l i , v p r i d jü t u d i t e b i , 

s a j b i v a š p o t o k a v a h g r š k e z e m l j e 

p o d o g n j e b l j u v n i m v r h o m g o r e E t n e . 

Č e ne u p o š t e v a š t e h r a z l o g o v , v e d i j 

d a z a k o n je l j u d e m , s p r e j e m a t i 

p r i b e g l e b r o d o l o m c e , j i m d a j a t i 

d a r o v g o s t i n s k i h m o b l e k e , n e p a 

n a r a z e n j de v a t i j i h k o t g o v e d o 

in si p o l n i t i 1 n j i m i g o l t i n t r e b u h . 

D o v o l j o s i r o t i l a j e H e l ä d o 

ž c z e m l j a P r i a m o v a , k r i i z p i v š i 

j u n a k o v m n o g i h , k i so p a d l i v b o j u . 
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O k o l i k o je v d o v j nesrečnih s t a r k , 

o č e t o v s ivolas ih b r e z s i n o v ! 

Č c z d a j se nas, k i smo ostal i , speed; 

v p r e g n u s n o jed, k a j b o p o t e m , K i k l o p ? 

Č u j m e , ukr6t i s v o j požrešni g o l t : 

i z b o g o t a j c a bodi b o g o l j u b , 

Z g r d o k o r i s t j o h o d i к а г с п v š t r i c . 

(Dalji? prihodnji.) 

O B Z O R N I K 
S R E Č K O K O S O V E L I N M L A D A G E N E R A C I J A 

Zd i se mi, da noben mlad slovenski lire rac dandanes prav za prav nima 

pravice govoriti o Srečku Kosovelu, ne da bi v začetku vsega izrekel tc iko 

obsodbo nad samim seboj ter nad dejanjem in nehanjem vsega mladega sloven-

skega literarnega rodu. Kaj bo v resnici z generacijo, iz karere smo? Ali smo 

samo za to, da bomo svoje dneve s prek ri i an im i rokami preživeli po tesnili, 

zakajenih, dušečih prostorih in da bomo na tihem odmrli, kadar nam poteče 

čas? Al i smo samo za to, da bomo nekaj majhnih, smešnih zaljubljenih stisk 

iz kričali iz svojega bolestnega srca, pa da bomo ob vsem, kar se bo velikega 

in strahotnega, iz večnosti v večnost namenjenega zgodilo nad tem malim 

koščkom Evrope, ki ga imenujemo svojo domovino, ostali negibni in nemi ka-

kor kamen? Al i smo samo za to, da bomo nekaj žalostnih pokrajin, nekaj 

pokvečemh obrazov in nekaj brezupnih minut iz tega časa ujeli na papir, da 

bodo nekoč učenjaki lahko z njega razbirali vreme nad tem delom sveta in 

pa bolno psihologijo človeka iz teh dni? — Vsa naša generacija, pa naj se že 

ukvarja s čimerkoli: s pesmijo, z novelo, z esejem, napravi j a vtis človeka, ki 

stoji pred vrati, pa se ne more pripraviti m sc n t more odločiti, da bi stopil 

Čez prag. Tu je naša mlada literatura — tam sta življenje in čas; tu je dezer-

tacija v samega sebe in pred samim seboj — tam so viharji, ki se zbirajo na 

obzorju. Ena sama je cesta skozi življenje in čas; toda kdor bi rad ubežal 

resnici tega dneva in tega sveta, njemu je odprtih tisoč steza. A l i bi sc rad 

ogrnil v bleščeči plašč formalizma? Al i bi se rad skril v tempelj m ister i je v — i a 

neznanega Boga? Al i bi sc rad okopal v breznu svojega zavrženega soli-

psizma? — Brez konca je smeri, v katere se lahko zateče dezerter. Strahotno 

tragičen je razkol med duhovno hromostjo tega rodu pa brutalno reealnostjo 

Časa, skozi katerega gremo. 

Odkod pa je v resnici doma ta ubijajoči razdor med nami in življenjem, 

ki prihaja z nami in se drami okrog nas? — Ali vam jc že kdaj prišlo na 

misel, da je v narodu, kakršen smo Slovenci, prav za prav slednji duhovno 

izobraženi človek skoraj neizbežno obsojen na eno samo karijero: biti izgub-

ljen sin? Narod, ki si nikoli ni znal zamisliti in ustvariti svojega političnega 

doma sredi sveta; narod, ki v svoji družabni strukturi nikoli nI premogel zatorej 

močne, razgledane in samozavestne meščanske plasti, da bi se mogla v njem 

nacionalna zavest razgoreti do tistega svetlega, plemenitega plamena, ki narodu 
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k i se je v z t r a j n o p o s m e h o v a l a a m e r i š k i l i t e r a t u r i v p r e t e k l o s t i , e n e m u 

i z m e d n a š i h p i s a t e l j e v m e d n a r o d n o p r i z n a n j e , T o d a t a gesta je b i l a v e č 

k o p r i z n a n j e e n e g a p i s c a k o t i n d i v i d u u m a , B i l a je h k r a t u p r i z n a n j e ene 

l i t e r a t u r e — k a j t i S i n c l a i r L e w i s , če h o č e m o v s e p o v e d a t i , je n a j b o l j 

a m e r i š k i ot l v s e h a m e r i š k i h p i s a t e l j e v . L e w i s je o d k r i l A m e r i k o t a k o , 

k a k o r še ni b i l a o d k r i t a v l i teratur i d e v e t n a j s t e g a s t o l e t j a . B a b b i t jc 

a m e r i š k i t i p , „ s t o p r o c e n t e n A m e r i č a n " . Z e n i t h je In m o r e b i t i s a m o a m e -

r iško mesto , E l m e r G a n t r y m o r e b i t i le a m e r i š k i . C e l o stil L c w i s o v i h 

s a t i r m o r e bit i z g o l j a m e r i š k i . In v p r a v t a a m e r i k a n i z e m je p r e d v s e m 

p r i d o b i l n a g r a d o L e v r i s u . 

O k o l j e , ki je v n j e m v z n i k e l in se h r a n i l naš k o l o n i a l n i k o m p l e k s , 

je s e d a j m r t v o — k a k o r je m r t v o o k o l j e , k i je h r a n i l o naš v i k t o r i j a n s k i 

p o g l e d n a ž i v l j e n j e , k i je u s t v a r i l n a š o l i t e r a t u r o , k a k o r je d e j a l a n e k o č 

G e r t r u d e A t h e r t o n , „ t a k o k o r e k t n o , k a k o r je n e d e l j s k a o b l e k a , in t a k o 

n e k v a r n o , k a k o r je s t e r i l i z i r a n o m l e k o " . S ta l i šče i n f e r i o m o s t i se je ž c 

p r i č e l o i z p o d m i k a t i p o d p i s a t e l j i te g e n e r a c i j e . P r o b l e m i , k i j ih d a n e s 

naši pisci o b d e l u j e j o , so a m e r i š k i , n e a n g l e š k i . N e a m e r i š k i v n a c i o n a l i -

s t ičnem smis lu , k a j t i d a n a š n j i a m e r i š k i p isate l j i so v s v o j e m n o v e m o d -

k r i t j u A m e r i k e d a l e č o d p a t r i o t i z m a . N a s p r o t n o , oni so m n o g o ostrejši 

k r i t i k i d e ž e l e , k i v n j e j ž i v i j o , n e g o so bil i k a d a r k o l i n j i h o v i p r e d n i k i . 

B r e z p o g o j n o h o č e j o v i d e t i A m e r i k o t a k o , k a k r š n a je d e j a n s k o , n e p a 

t a k o , z a k a k r š n o so j i h uči l i s m a t r a t i jo . P r a v m a l o al i p a s p l o h nič 

a n g l e š k e t r a d i c i j e ne ž i v i v n j i h . Z r a s l i so i z a m e r i š k e g a o k o l j a , k i je 

i z r a z n a š e g a ž i v l j e n j a , v n a j s i r o v e j š i in n a j b o l j gol i o b l i k i . V s v o j e m 

s k l e p a n j u so m e d n a r o d n i , a ne n a r o d n i , p a so v e n d a r l e p r a v t a k o o č i t n o 

p r o i z v o d s v o j e g a r o d n e g a o k o l j a k a k o r nas g u m i z a ž v e č e n j e a l i p a 

n e b o t i č n i k . P r o b l e m i , k i se z n j i m i u k v a r j a j o ti p isc i , so p r o b l e m i , z d r u -

ženi v r a z r e d n o s t r u k t u r o n a š e d r u ž b e , e k o n o m s k i k r o j našega ž i v l j e n j a ; 

p r o b l e m i , k i i z h a j a j o i z n u j n o s t i , i n t e r p r e t i r a t i d e ž e l o , k i v proš lost i ni 

b i l a n i k o l i p r i s t n o in v e r n o i n t e r p r e t i r a n a . 

( Iz arigi, r o k o p i s a p r t v e d e i G . K o r i t u i k.) 

K I K L O P 
S A T I R S K A D R A M A - E U R I P I D E S 

( P O S L O V E N I L F R . B R A D A Č ) 

S i l e n . J a z d a m ti bol jš i s v e t . M e s o l c - t e g a 

p r a v v s e p o j e j ! Č e sneŠ n j e g o v j e z i č e k , 

p o s t a l b o š z v i t in besedi t g o v o r n i k , 

K i k l o p . B o g a s t v o je , č l o v e č e , m o d r i m b o g ! 

V s e d r u g o so le p u h l e , lepe čenče. 
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D e v e t a b r i g a so mi morski rti, 

k j e r oče m o j stoluje. K a j se braniš s ceni? 

Z e v sove strele j tujec , n i m e strah. 

L e v čem je Z e v s o d mene jačj i b o g ? 

Sicer p a se ne m e n i m z a n j ; k a k o , 

pos luša j ! C e o d z g o r a j dež. poši l ja , 

m i je ta j a m a v a r n o šatorisČe; 

i p e č e n i m se te le tom tu m a s t i m 

in pa z d i v j a č i n o ter v z n a k leže 

ž e l o d e c si z a l i v a m ; in k o m l e k a 

i z p i j e m v e d r o , mi b o b n i v čreves ju , 

k o t da t e k m u j e m z g r o m o m Z e v s o v im. 

Č e p a nam t r a š k a b u r j a sneg us ipl jc , 

z a v i j e m si telo v ž i v a l s k e k o z e , 

z a k u r i m o g e n j — k a j m i sneg je m a r ! 

Tn z e m l j a — ta p a m o r a , hočeš nočeš, 

rodi t i t r a v o in mi pasti o v c e . 

T e j a z ž r t v u j e m sebi, ne b o g o v o m , 

in vseh b o g o v n a j v i š j e m u — trebuščku. 

T a k o l e jesti , pi t i dan z a d n e m 

in niČ skrbet i — t o je m o d r i m Z e v s . 

N j e , k i so si izmisl i l i z a k o n e 

in so l j u d e m z a m ć t a l i ž i v l j e n j e , 

n a j v z a m e v r a g , a j a z ž i v l j e n j a si 

ne b o m greni l n i k d a r — z:ato p o j ć m te. 

V gost inski d a r dobiš — d a mi ne bos 

oči ta l — o g e n j in k o t i l e z a v o d o , 

k i b o k i p e l i n t v o j e n e p r e b a v n o 

meso o b j e m a l . — Z d a j p a , pros im, noter! 

P o s t a v i t e l e p o se o b o l t a r j u 

b o g i v o t l i n e ! S p e č e m v a s in snem. 

(Kiklop žene Grke v votlino, Odysseus se plazi ob strani. Silen 
gre seveda tudi s Kiklopom,) 

O d y s s e u s . O joj, t r o j a n s k e v o j n e in m o r j ä 

n e v a r n o s t i m ušel sem, a z a b l o d i l 

v pr istan m o ž a b r e z č u t a in b r e z srca. 

O P a l l a s , o g o s p a , o h č e r k a Z e v s a , 

z d a j , z d a j p o m a g a j ; v hujše k o t p r e d T r o j o 

zašel sem stiske, p r a v na rob p r o p a s t i , 

O Z e v s , k i v l a d a š n a blestečih z v e z d 
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prestolu, t i z a š č i t n i k g o s t o l j u b j a , 

p o g l e j , k a j se g o d i ! Č e tega , Z e v s , 

ne v i d i J, nisi bog , t e m v e č niče. 

Zbor (ki je stat zunaj v orbestri, zapoje pesem zade janko). 
O d p r i , K i k l o p , g o k a n c a v r a t a ; 

p r i p r a v l j e n o m e s o je, 

p e č e n o , k u h a n o , še vro^e, 

p r a v k a r z ž e r j a v i c e pr iš lo je, 

d a boŠ o b i r a l , hrusta l 

in t r g a l ude t u j c e v ; 

je v k o ž i gostoruni vse p r i p r a v l j e n o . 

P r a v d o b e r t e k ! N e b o m p o m a g a l ! 

K a r sam si polni trebuh lad je ! 

K i k l o p s k o g n e z d o , f e j , 

b r e z b o ž n i h ž r t e v gnus, 

k o se g o s t i K i k l o p s Človeškim mesom. 

T i krut i g o s p o d a r , n e s r a m n i , 

k i goste, k i so k tebi 

prišl i p r i b e ž n i k i , ž r t v u j e š , 

j ih pečeš, jeŠ in grizes, hrustaš 

k a r v r o č e , z r a ž n j a snete, 

ležeč n a l e p o r u n i 

in g o s t o d l a k i k o ž i snedene k o z e . 

P r a v d o b e r tek! N e b o m p o m a g a l ! 

K a r sam si p o l n i trebuh l a d j e ! 

K i k l o p s k o g n e z d o , fe j , 

b r e z b o ž n i h ž r t e v gnus, 

k o se gosti K i k l o p s č l o v e š k i m m e s o m . 

(Iz jame se vrne Odysseus, z mehom vina pod pazduho.) 

O d y s s e u s . O Z e v s , k a j rečem n a j , sa j v i d e l sem 

s t v a r i v v o t l i n i , m o ž n e v p r i p o v e d k i , 

a p r i l judeh resničnih ne? 

Z b o r . K a j si, 

O d y s s e u s v i d e l ? Je p o ž r l m o r d a 

p r i j a t e l j e b r e z b o ž n i ti K i k l o p ? 

O d y s s e u s . D v a si i zbra l je in p o t e ž k a l v r o k i , 

o b a lepo re jena in mesnata . 

Z b o r . K a k o , nesrečnik, se je t o z g o d i l o ? 
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O d y s s e u s . Č i m s m o s topi l i p o d t o s k a l n o streho : 

p r i ž g a l je o g e n j , h r a s t o v i h h l o d o v 

je n a g r m a d i l n a o g n j i š č u š i r n e m 

— b i l o j ih je z a tri v o z e t o v o r n e — , 

n a t o p a k o t e l je b a k r e n p r i s t a v i l 

in si n a s t l a l lež išče b l i z u o g n j a 

i z s a m e g a j e l 6 v e g a i g l i č j a . 

N a t o p o m o l u e k r a v e in n a p o l n i 

gol i d o v e l i k a n s k o z b e l i m m l e k o m 

ter č a s o si b r S l j a n o v o p r i p r a v i , 

š i r o k o v a t l e t r i , g l o b o k o štiri. 

P o i š č e r a ž n j e , os tre in o ž g a n e , 

i z t r n o v i ne, z n o r a s o m z g l a j e n e , 

in k l a v n e s k l e d e , z d o l b l j e n e s s e k i r o . 

K o v s e si je p r i p r a v i l ta b r e z b o ž n i , 

p e k l e n s k i k u h a r , z g r a b i d v a m o ž a 

in k o l j e ju p o t a k t u ; e n e m u 

p r e r e z e v r a t k a r n a d b a k r e n i m k o t l o m , 

a d r u g e g a p o g r a b i z a p e t o 

in trešči z n j i m o b ostri r o b p e č i n e , 

da. b r i z g n e j o m o ž g a n i ; s k r u t i m n o ž e m 

meso si reže ter ga peče v o g n j u 

in, k a r o s t a n e , t o si k u h a v k o t l u . 

I n j a z sem, r e v e ž , m o r a l stati z r a v e n 

ter s s o l z n i m i o č m i K i k l o p u streči-

K o t p l a š n e pr ice so se d r u g i skr i l i 

p o k o t i h , v l ice b l e d i k a k o r s m r t . 

K o je K i k l o p p o g o l t n i l m o j a d r u g a , 

je legel v z n a k in p u h a l , k o m a j sopel . 

T e d a j mi šine d o b r a mise l v g l a v o : 

N a p o l n i m čašo z v i n o m , d a m m u p i t i j 

r e k o č ; „ S i n m o r s k e g a b o g ä , K i k l o p , 

g l e j grške t r t e sok , p i j a č o b o ž j o , 

b o g a Ü i o n y s a . k r e p i ln i d a r ! " 

I n o n , b r e z s r a m n e h r a n e sit, je v z e l , 

iz p i l i>a d u š e k , d v i g a l r o k e , h v a l i l : 

„ P r i j a t e l j t u j e c , d o b r o se p r i l e z e 

p i j a č a t v o j a p o o b e d u d o b r e m ! " 

K o v i d e l sem, d a z i d a n e je v o l j e , 

j e m d a l m u se k o z a r e c , k e r sem v e d e l , 
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da v i n o mu bo k a z e n in p o g u b a . 

Z a č e l jt: pet i , j a z p a sem n a l i v a l 

k o z a r c c z a k o z a r c e m in g a v n e m a k 

T o v a r i š i ječe, K i k l o p p r e p e v a 

k o s m a t e pesmi, d a se j a m a trese. 

P r a v t i h o sem se splaz i l i z v o t l i n e , 

d a rešim sebe In — Če hočeš — tebe. 

P o v e j t e , v a s jc v o l j a al i ne, 

z n e b i t i se b r d a v s a in ž ivet i 

n a d o m u B a k c h a v d r u ž b i b r h k i h v i l? 

V a š oČe v j a m i je spreje l m o j p r e d l o g , 

a s l a b je o d p i j a č e : k a k o r p t i c a 

na pt ič j i l e p se on je ujel n a Čaio, 

d a nič ne m o r e ; v i p a ste m l a d i , 

rešite se! N a z a j k DiiSnysu 

k p r i j a t e l j u , k i n i k o t ta K i k l o p ! 

Z b o r , P r e d r a g i ! O d a bi n a p o č i l dan, 

k i reŠi nas o s t u d n e g a K i k l o p a ! 

K a j je l j u b e z n i slast, n ič v e č ne v e m o , 

p r e d o l g o ž e ž i v i m o o v d o v e l i . 

O d y s s e u s . C u j m o j n a č r t j k a k o b o k a z n o v a n a 

z l o č i n s k a z v e r , k o n č a n a t v o j a sužnost . 

Z b o r . G o v o r i ! S la jš i k a k o r z v o k k i tare 

mi glas b o o K i k l o p o v e m p o g i n u . 

O d y s s e u s , H k i k l o p o m b r a t o m hoče v goste iti , 

t a k o g a je omoči l B a k c h o v sok. 

Z b o r . R a z u m e m ! V hosti misliš ga na samem 

pobit i ali p a h n i t i r a z skalo . 

O d y s s e u s . N i č t a k e g a ! Lokä.v je m o j n a k l e p . 

Z b o r , K a j torej? D a si m o d e r , d a v n o v e m o , 

O d y s s e u s . P r e g o v o r i m ga, da ne p o j d e v goste, 

češ, k a j d a j d l p i j a č o bi k i k l o p o m , 

n a j sam jo i z p i j e in se d o b r o i m a . 

K o v i n o ga p r e m a g a in z a s p i , 

pr i s i l im s temle n o ž e m h r a s t o v h lod , 

k i v jami m u lež i , g a v t a k n e m v o g e n j 

in, k o b o v e s o ž g a n , p o r i n e m m u 

z a r e č e g a v o k o n a sredi če la , 
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d a se bo s c v r l o m u in r a z t o p i l o . 

K o t v lad jede ln ic i v r t e tesarji 

v e l i k e s v e d r e z d v o j n i m i v r v m i , 

t a k o b o m s u k a l j a z o g o r e k ž i v i 

v K i k l o p o v e m očesu, d o k l e r se 

ne posuši z e n i c a in ugasne v i d . 

Z b o r . Jul ie j ! J u h e j ! 

K a k o se vese l im! I z v r s t n a misel ! 

O d y s s e u s . N a t o b o m v k r c a l v a s , tovar iše , 

in s tarca na s v o j v o t l i , črni b r o d , 

p o t e m p a z d v o v e s l a č o b r ž o d t o d ! 

Z b o r . B o m smel i j a z k o t pr i d a r i t v i b o g u 

pri jet i z a o g o r e k , ki oslepi ja? 

M o r i t v e te bi rad se udeleži l . 

O d y s s e u s . S e v e d a boste, k e r je h l o d o g r o m e n , 

Z b o r , O , t o v o r stotih v o z bi d v i g n i l j a z , 

če gre z a to, da spa l imo K i k l o p u 

p r e k l e t e m u o k o k o t osje g n e z d o . ( K o n e c p r i h o d n j i č . ) 

O B Z O R N I K 
i . i 

N E K D O J E U M R L 

K a j ti mar jc, ž e m l j i c a c v c t o č a , 

k d o preminul nam za v e k i c z noč j c ! 

Smeješ se k slovesu duš č loveških , 

mirno v z a m e š m r t v e c a v naročji; . 

Pred menoj na miz i Icf.i kn j iž ica: V i d a jerajeva, Pesmi. Založ i l L. Schwer i -
ner v L jub l jan i 190$. K a j je pač blodečega, v v ih r i naših dni tavajočega člo-
veka nagnilo, da je sedel in iskal v rej drobni kn j iž ic i obraba nekoga, k i jc 
odšel, nalašč in k l jub vsemu odsel i n je nem in t ih , in ne bo n ih te vet n ikdar 
slišal besede iz njegovih ust? Bog sam vedi, a l i je ozračje našega ž iv l jenja i c 
rako zastrupljeno, da v njem ni več tolaži lne besede: pr i ja te l j t bog ve, al i so 
vsa ušesa tako gluha, da nc čujejo tožbe, al i so vsa srca tako opuscošena, da ni 
v n j ih odmeva. L judje odhajajo. Mlad i , v najlepši dobi, stari. M l a d i n imajo 
navdušenja, ne vere in upanja, drug i ne vedo, k je b i pomagali, k je bi zastavi l i 
svoje sile, k i j ih je vel iko, preveč —, stari obupa vajo, ker niso spoznali ?.akaj 
in kam. T a k je ukaz današnjega ž iv l jenja: $coj al i padi. S roj, nihče se ne zmeni 
zate, bor i se, t vo j obstoj in pogin sta tvo ja čisto osebna zadeva, nas se ne tiče, 
naša dolžnost n i , nud i t i t i k je rko l i roke, za slabiče nam ni. Padi : nekaj dekla-
macij, kri?, in blagoslov z žegnano vodo al i brez nje, to je vse, čisto vse. 

A l judje božj i , naj se nihče ne *gane, al i bomo držal i še vedno k r i žem roke 
in nc zagrabil i za lopato in kramp, da ustvar imo nj ivo, na kater i bo klasje 

3З4 
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K I K L O P 
S A T I R S K A D R A M A — E U R I P I D E S 

( P O S L O V E N I L F R . B R A D A Č ) 

O d y s s e u s . Z d a j t i h o , t i h o ! M o j n a č r t p o z n a t e . 

K o d a m u k a z v a m j a z , k i z a s n o v a l 

n a č r t sem, s l u š a j t e ! B r e z d r u g o v s v o j i h , 

k i so v v o t l i n i — n o č e m se rešit i . 

1 Ј Ш bi l a h k o , s a j sem z u n a j j a m e , 

a b r e z d r u g č v , k i so z m e n o j priš l i , 

se ne bi h o t e l , n c bi smel rešiti , 

(Odysseus se vrne v votlino.) 

Z b o r . K d o n a j p r v i z a g r a b i , k d o d r u g i z a n j i m 

o g o r e k ž a r e č i in g a sune v o k o 

K i k l o p u n e s r a m n e m u , da se z a v e d n o 

skal i m u p o g l e d in u g a s n e ? 

(Čaje se petje iz votline.) 
L e t i h o , t iho! P i j a n i K i k l o p 

p r i h a j a i z v o t l i n e , o s t u d n o p o j o č i 

E j , d o l g o r o b a n t i l in tul i l n c b o , 

p r a v k m a l u b o j o k a l in t a r n a l . 

N a u č i m o g a , n e o t e s a n c a , k a k o 

se p o j e p e s e m v e s e l a ! 

N e d o l g o — p a b o os lepel . 

(Bliža se Kiklop; Silen ga podpira; zada) Odysseus,) 
Srečen, kdor od vina vriska, 

k o g a r t r t n i sok p o d ž i g a , 

d a z v e s e l o d r u ž b o b l o d i , 

na prijatelja naslonjen 
išče s l a d k i v o n j d e k l e t a 

in pred vrati si pogladi 
k o d r e , k i d ise p o n a r d i , 

ter p o t r k a in z a k l i č e : 

»Deklica, odpri!" 

K i k l o p . H o j a j a , sem p o l n v i n a , 

sem i z v r s t n o se napase l , 

s v o j e g a t r e b u h a l a d j o 

sem n a t r p a l p r a v d o v r h a . 

V a b i m e l i v a d z e l e n a 
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in veseli čas p o m l a d n i , 

da h k i k l o p o m b r a t o m g r e m . 

T u j e c , he j , prinesi v i n a ! 

K j e jc tisti meh^ 

Z b o r . O , k a k o l e p o nas g leda 

in p r i j a z n o se n a m b l i ž a 

naš g o s p o d p r i j e t n i , m i l i ! 

T o d a č a k a te goreča 

b a k l j a in b r h k a n e v e s t a 

v oroseni t v o j i jami. 

K m a l u b o š k r l a t e n v e n e c 

v i l se o k r o g t v o j e g l a v e , 

d r a g i naš K i k l o p . 

O d y s s e u s . Č u j me, K i k l o p , j a z d o b r o v e m , k a j je 

d a r i l o B a k c h a , k i si g a o k u s i l . 

K i k l o p . P a k a k š e n b o g je ta le B a k c h o s vas? 

O d y s s e u s . B o g , k i deli l j u d e m n a j v e č radosti . 

K i k l o p . Z a t o se m i t a k o p r i j e t n o r iga. 

O d y s s e u s . D ä , takšen je. N i k o m u r n e Škoduje . 

K i k l o p . P a k a j , d a h o č e s t a n o v a t i v mehu? 

O d y s s e u s . K a m o r g a deneš, t a m je z a d o v o l j e n . 

K i k l o p . V e n d a r ne gre, da b o g bi b i v a l v m e h u . 

O d y s s e u s , K a j — m e h ! S a m o da tebi t e k n e v i n o ! 

K i k l o p , N e m a r a m m e h a , hoče se mi v i n a . 

O d y s s e u s . S t o j , p i j , K i k l o p , in b o d i d o b r e v o l j e ! 

K i k l o p . I n z brat i n a j p i j a č e ne del im? 

O d y s s e u s . B o l j je g o s p o s k o , Če j o sam izpi jes . 

K i k l o p . D e l i t i se s p r i j a t e l j i , je lepše. 

O d y s s e u s . P o p i v a n j e rodi p r e t e p in spore, 

K i k l o p . P i j a n sem, a nihče se m e ne t a k n e . 

O d y s s e u s . K d o r je p i j a n , os tane n a j d o m a ! 

K i k l o p . N e u m e n , k d o r n a t r k a n ne r o b a n t i ! 

O d y s s e u s , A p a m e t e n , k d o r v i n j e n ne g r e z d o m a 

K i k l o p . S i len, k a j se ti zd i? N a j b o m d o m a ? 

S i l e n . D o m a ! Č e m u n a p a j a l bi še d r u g e ? 

K i k l o p . S a j res! T a k o je m e h k a c v e t n a t r a t a ! 
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S i l e n , l n vroče solnce dela grlo žejno. 
K a r sedi scmle in se z l e k n i v t r a v o ! 

K i k l o p (leže na eno stran> tako da mu Silen lahko postavi vrč 

za hrbet). 

Z a k a j p o s t a v l j a š v r č m i z a hrbet? 

S i l e n . D a k d o ga ne p r e v r n e . 

K i k l o p . E j , p o z n a m te, 

s k r i v i } bi ti rad p i l ! K a r semle z n j i m ! 

(Ödysseju.) 

T i p a p o v e j , k a k o ti je i m e ! 

O d y s s e u s . N i h č e ! — A k a k š n o mi n a g r a d o daš? 

K i k l o p , O d vseh te misl im z a d n j e g a pojes t i . 

S i l e n , L e p o d a r i l o daje? m u , K i k l o p . 

K i k l o p (Silentt). 

K a j delaš? H e j ! S k r i v a j mi piješ B a k c h a ? 

S i l e n . N e , o n m e je p o l j u b i l , k e r sem lep. 

K i k l o p . Boš j o k a l , če g a boš p o l j u b l j a l , sa j 

ne m a r a te! 

S i l e n . Pri Zevsu, ves zaljubljen 
je v a m e , k e r sem lep, 

K i k l o p , N a l i v a j ! D a j 

mi p o l n o čašo sem! 

S i l e n , Poskus i l b o m , 

sem li n a m e š a l p r a v . 

K i k l o p . N c boš! K a r sem, 

b r e z v o d e ! 

S i l e n , N c ! P o p r e j o v e n č a t i 

si m o r a s g l a v o , j a z p a srknit i . 

(Pije.) 
K i k l o p . T o c a j ni p o š t e n ! 

S i l e n , V i n o je s ladko! 

O b r i š i se, K i k l o p , p o t e m boš p i l . 

K i k l o p , T a k o ! Z d a j ustne čiste so in b r k i . 

S i l e n , Z d a j p a k o m o l e c £c l e p o nas loni 
In p i j , k o t v i d i š mene — (iz p i je kozarec) — je ž e p r a z e n ! 

K i k l o p . Hej, hej, kaj delaš? 

S i l e n . N i č , le s r k n i l sem. 

K i k l o p . T i , tujec , v z e m i m e h in mi n a l i v a j ! 
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O d y s s e u s . O , m o j a r o k a z n a r a v n a t i z v i n o m ! 

K i k l o p . N o , d a j , n a l i j ! 

O d y s s e u s . S a j b o m , le t i h o b o d i ! 

K i k l o p . T e z k 6 m o l č i , k d o r se n a l e z e v i n a . 

O d y s s e u s . N a , v z e m i in i z p i j d o d n a , K i k l o p ! 

K d o r p i j e , t a ne n e h a , d o k l e r d i h a . 

K i k l o p , L e j , le j , k a k o je m o d e r tr tni les! 

O d y s s e u s . Č e d o b r o j e d p o š t e n o si z a l i j e s , 

če p i j e š v e č , k o t r e b a , te z a 2 i b l j e 

v p r i j e t e n sen m o j B a k c h o s ; a k o p a 

ne i z p i j e s p r a v d o d n a , se posušiš . 

K i k l o p , O j e j , 

s k o r a j sem se z a d u š i l ! T o je r a d o s t ! 

T a k o m i je, k o t d a se m e š a t a 

n e b o in z e m l j a ; v i d i m Z e v s o v p r e s t o l 

in vse bogove v svetem velič&stju. 

(Tako je okajent da vidi v s fair i h same gracije.) 

P o l j u b l j a l b i ; k a k o ste z a p e l j i v e , 

prelepe Gracije! Ne! Ganymedes, 

ti lepši $1 in s lajši . S p l o h , m o j d r a g i — (objema Silena) 

so m o j a strast m l a d e n i č i , n c ž e n s k e . 

S i l e n . K a j ? J a z sem G a n y m e d e s , Z e v s o v sin? 

K i k l o p . S e v e d a ! Z g o r e I d a te o d p e l j e m . 

(Vleče Silena proti votlini.) 

S i l e n . P o m o č , o t r o c i ! S i l o mi b o s tor i l ! 

K i k l o p . K e r p i l sem, m e n e m a r a š in sc r o g a š ? 

(S Silenom v votlino.) 

S i l e n . I z te p i j a n o s t i b o s lab d o b i č e k . 

O d y s s e u s . Z d a j k v i š k u , d e c a B a k c h a p l e m e n i t a ! 

B r d a v s je v š p i l j i ; k m a l u b o z a s p a l , 

n e s r a m n o ž r e l o b o m e s o b l j u v a l o , 

a d r o g ž a r e č i iskre b o i z s t p a L 

V s e je p r i p r a v l j e n o ; z d a j t r e b a le 

o k o i z ž g a t i m u . M o ž j ć b o d i t e ! 

Z b o r . I z k a m e n a sreč n a m b o in j e k l a . 

L e idi n o t e r , da se nc z g o d i 

k a j ž a l e g a o č e t u ! M i s m o t v o j i ! 
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O d y s s e u s . I z n e b i se o s t u d n e g a soseda, 

i z ž g l o k o m u , H e f a i s t o s E t n e j s k i , 

in spanec , 6 m e sin noči', o b j e m i , 

o m a m i v snu b r e z b o ž n o t o pošast ! 

P o lepi z m a g i v t r u d o v p o l n i v o j n i 

n a j O d y s s e j a in d r u g o v ne uniči 

z v e r , k i b o g o v e in l j u d i z a n i k a , 

s iccr l j u d e m b o bog sam (S s lučaj , 

k i je m o č n e j š i o d b o ž a n s t e v vseh . 

(Odide v votlino.) 

Z b o r , K m a l u st isnejo 

m u k lešče g r l o , 

k i p o g o l t n i l o je goste; k m a l u 

o g e n j bo i z ž g a l z e n i c o ! 

2 e ž a r i v ž e r j a v i c i , v p e p e l u 

d r o g o g r o m n i , h r a s t o v a m l a d i k a . 

V i n o , d e l a j , u č i n k u j , 

uniči d i v j e m u K i k l o p u v i d , 

d a se p i j a č e b o kesal . 

J a z p a si ž e l i m 

v i d e t i D i o n y s a v b r š l j a n u , 

k o se rešim pušče d i v j e g a K i k l o p a , 

K d a j b o to , o, k d a j ? 

O d y s s e u s . Ž i v a l c e moje , t i h o ! Č i s t o t iho! 

M o l č i t e k a k o r nemi . N i h č e n a j 

ne sope, h r k a , v z d i h a , da ne b o 

p r e b u d i l z l a , se p r e d e n b o K i k l o p u 

o g n j e n i ž a r uniči l v i d oČesa. 

Z b o r . P o z r a k u h l a p n i m o , p o t e m pa t iho! 

O d y s s e u s . Z d a j p a k a r n o t e r in z a g r a b i t e 

ž a r e č i h l o d ; d o v o l j je ž e r a z g r e t . 

(Satiri se prestrašeni v skupinah raz kropeJ 

V o d i t e l j z b o r a . D o l o č i ti , k d o p r v i n a j z a g r a b i 

o ž g a n i h l o d , k i n a j izžgĆ o k o 

K i k l o p u ! D a j , d o l o č i vrs tn i red! 

S a t i r p r v e s k u p i n e . M i s m o o d v r a t p r e d a l e č , d a bi m o g l i 

K i k l o p u h l o d p o r i n i t i v o k o . 

S a t i r d r u g e s k u p i n e . A n a m so p r a v k a r n o g e o h r o m e l e . 
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S a t i r t r e t j e s k u p i n e . N a m t u d i ! Č u d n o ! K a r stoj£ s m o si 

n o g e i z p e h m l i , sam n e v e m , k a k o . 

O d y s s e u s . S t o j e ? 

S a t i r č e r r t e s k u p i n e . D a , res. I n p a o č i so p o l n e 

p e p e l a in p r a h u , b o g v e o d k o d . 

O d y s s e u s . L e p i z a v e z n i k i — v i s t r a h o p e t c i ! 

V o d i t e l j z b o r a . K a j n e , k e r se b o j i m z a s v o j h r b e t 

in k e r si n o č e m d a t i z o b i z b i t i , 

z a t o o č i t a š , d a sem s t r a h o p e t e c ? 

A stoj ! P o z n a m i z d a t n o O r f e j e v o 

č a r o v n o p e s e m i a k o j o z a p o j e s , 

se b o ž a r e č i h l o d k a r s a m z a r i n i l 

K i k l o p u v če)o in m u i z p i l o k o . 

O d y s s e u s . S i c e r sem v e d e l d a v n o , k a k š n i ste, 

z d a j v e m še b o l j e , S svojimi b o m m o r a l 

p o s k u s i t i . Č e ž c z a d e l o niste, 

v s a j t a k t n a m p o j t e in p o g u m d a j a j t e ! 

(Odide v votlino.) 

Z b o r . T o pa! Besede pa že tvegamo. 
Č e gre s a m o z a p e s e m , — peci se, K i k l o p i 

H o p , h o p ! 

L e s u v a j t e , h i t r o , h i t r o , 

da č i m p r e j sc s c v r e o k o 

z v e r i l j u d o ž r s k i ! 

H e j , le ž g i t e , 

hej , p a l i te 

k r u t e g a o v č a r j a ! 

V r t a j , s u k a j , d a n e p l a n e 

o d bolest i k v i š k u in te s tre! 

K i k l o p C o d z n o t r a j ) . J o j , z o g l e n e l a m i je luč očesa! 

V o d i t e l j z b o r a . P r e k r a s n a p e s e m ! Še e n k r ä t , K i k l o p ! 

Kiklop (nastopi slep s krvavim čelomj. 
O j o j , p o h a b l j e n sem, p o ni en i je. 

T o d a n e boste m i ušli i z j a m e 

b r e z k a z n i , l o p o v i ! P r e d v r a t a s t o p i m , 

p r e d t o g l o b e l j o r a z p r o s t r e m rok£. 

V o d i t e l j z b o r a . Z a k a j k r i č i š , K i k l o p ? 

K i k l o p , P o m e n i je! 

V o d i t e l j z b o r a . K a k o si g r d ! 
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K i k l o p . A h , in k a k o nesrečen! 

V o d i t e l j z b o r a . P i j a n si p a d e l na ž e r j a v i c o ? 

K i k l o p . N i h č e u n i č i l — 

V o d i t e l j z b o r a . T o r e j t i n i h č e 

ni s tor i l z a l e g a ! 

K i k l o p . O k o ti m o j e ! 

N i h Č c te — 

V o d i t e l j z b o r a . T o r e j nisi s lep, K i k l o p . 

K i k l o p . K o t t i ! 

V o d i t e l j z b o r a . N i h č e Šc ni n i k d a r n i k o g a r 

os lepi l . 

K i k l o p . R o g a s se. K j e je N i h č e ? 

V o d i t e l j z b o r a . N i k j e r , K i k l o p , 

K i k l o p . D a v e d e l bos , t a t u j e c , 

z l o č i n e c , k i m e z v i n o m je ž a l i l , 

m e je uniči l -

V o d i t e l j z b o r a . V i n o — t o n i Šala, 

t e ž k o se j c b o r i t i z n j i m , 

K i k l o p . Z a b 6 g a , 

so l i z b e ž a l i a l i so še v špi l j i? 

V o d i t e l j z b o r a . P o d tole s k a l o se t išče v z a v e t j u . 

K i k l o p , N a desni? L e v i ? 

V o d i t e l j z b o r a . D e s n i . 

K i k l o p . K j e , p o v e j ! 

V o d i t e l j z b o r a . P r a v t i k o b s k a l i . J ih i m a š ? 

K i k l o p . A h , jo j ! 

S k o r a j sem si r a z b i l l o b a n j o . 

V o d i t e l j z b o r a . G l e j , 

ušli so t i ! 

K i k l o p . P a k a m ? S i rekel , t j a ? 

V o d i t e l j z b o r a . N e ! T j a , sem r e k e l . 

K i k l o p . K a m ? 

V o d i t e l j z b o r a . O b r n i se! 

N a l e v o ! 

K i k l o p . Z a s m e h u j e š m e v nesreči . 

V o d i t e l j z b o r a . N i k a k o r ne, t i k p r e d m e n o j s to j i , 

K i k l o p . O , k j e si, k j e si, l o p o v m a l o p r i d n i ? 

O d y s s e u s . N a v a r n e m p r e d t i b o j stoj i O d y s s e u s . 

K i k l o p , K a j p r a v i š ? N o v o si ime i z r e k e l . 
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O d y s s e u s . M o j oče т г jc k l i c a l O d y s s e j a , 

D o b i l si k a z e n z a b r e z b o ž n o jod! 

B i l o bi m c, z m a g a l e a T r o j e , s ram, 

da nisem m a š č e v a l d r u g ö v u m o r a ! 

K i k l o p . J o j , stara se p r e r o č b a i z p o l n j u j e , 

da m e boš ti, k o se bos v r a č a l u T r o j e , 

oslepil , Л p r e r o č b a g o v o r i 

tudi o tebi, d a ne uideš k a z n i , 

da b lodi l boš p o m o r j u d o l g a leta. 

O d y s s e u s - S o l i t se p o j d i ! K a r si hotel , imaš! 

J a z g r e m na breg in s s v o j o č r n o l a d j o 

ves la l b o m o b Sici l i j i d o m o v . 

K i k l o p . N e boš! l z d e r e m si m o g o č n o skalo , 

za luČim jo ter tebe strem in t v o j e . 

Č e p r a v sem slep, p o t e j globel i najdeni 

si p o t n a v r b g r e b e n a gore Etne . 

(Odide.) 

Z b o r , Z d a j zvesti smo mornar j i Odysseja, 

v bodoče pa bo Bakchos naš gospod. 

O B Z O R N I K 
P I S M A 2 M O N T P A H N A S S E A 

IV n • -i Рапг, aprili 1931. 

Pare des Buttes-Chaumont. — Po gričih premišljeno speljane poti sc sre-
čujejo, prehajajo druga v drugo, polže po pobočjih nijtdol ali pa se pno kvišku 
na majhne ploščadi, odkoder se odpira pogled na morje hiš, na beli Sacrć-
Coaur, na V i l lette, na Saint-Den i s, na siolpove cerkva, na nejasno obzorje, 
ki se v d a l j i v i sklanja nad mestom. Pod griči sredi parka M i umetno jezero, 
speljano okoli visokega skalnatega grebena, ki ima na vrhu malo razgledno 
kupolo, do katere vodita dva mostova. Nedaleč ob jezeru je podzemska jama 
s kapniki, šumljajočim vrelcem, s polmrakom in odmevom. O b poteh so smi-
selno razvrščena drevesa, grmi, gozdiči, ograje, ki vodijo na stopnišča, klopi, 
majhne, les posnemajoče lupe . . . Solnce se blesti na zelenju, na vodnih kolo-
barjih, k i jih rišejo čolni, na peščenih poteh, na kipih. 

Buttes-Chaumont popolnoma odra/.a. siilizirajoča stremljenja duha, ki se 
ne more zadovolj i t i le s pri rodnim, ampak ki teži za preobrazbo naravnega, 
ki se mu hoče duhovitih domislekov, iznenadenj in presenečenj. Spomni me št 
znamenitejših pariških vrtov, spomni mc dovršenosti francoskega klasicistič-
nega verza, Boileaujeve pesniške dogmatike, izstilizirane besedne dovtipnosti 
francoskega esprija, sproščene uklenienosti francoskega formalizma in esteti-


